
čeština

Blahopřejeme Vám ke skvělému výběru a nákupu erotické pomůcky.

Klinic - Spekulum, dilatátor, katetr
1. Gynekologické pomůcky jako je spekulum či dilatátor jsou profesionální imitace lékařských nástrojů sloužících výhradně 
k amatérsky experimentálním účelům v oblasti erotiky, doporučujeme je používat pouze jako doplňky, jste-li bez lékařského 
vzdělání. 
2. Vyvařujte pouze celokovové nástroje, jako je spekulum. 
3. DŮLEŽITÉ: dojde-li k nějakému poranění, je třeba ihned vyhledat lékařskou pomoc. 
4. Před prvním použitím a po každém dalším použití očistěte erotickou pomůcku dezinfekčním prostředkem určeným na 
ošetření erotické pomůcky. 
5. Na povrch erotické pomůcky naneste dostatečné množství lubrikačního prostředku. 
6. Mějte na paměti, že lubrikačního prostředku není v anální oblasti nikdy dost – rozhodně s ním tedy nešetřete. Anální oblast 
sama o sobě nemá žádnou lubrikační schopnost. 
7. DŮLEŽITÉ: Používejte pouze lubrikační prostředky bez obsahu oleje – ty materiál narušují. 
8. Při zavádění dilatátoru či katetru používejte výhradně lubrikační prostředek na vodní bázi.
9. Před a po každém použití produkt důkladně omyjte vodou a poté ošetřete dezinfekčním prostředkem určeným na intimní 
partie. Vodu, která zůstane na pomůcce, osušte nejlépe savým papírem nebo čistou savou textilií. 

Anální hák, kovový kroužek s análními kuličkami
1. Vyvařujte pouze celokovové pomůcky. 
2. DŮLEŽITÉ: dojde-li k nějakému poranění, je třeba ihned vyhledat lékařskou pomoc. 
3. Před prvním použitím a po každém dalším použití očistěte erotickou pomůcku dezinfekčním prostředkem určeným na 
ošetření erotické pomůcky. 
4. Na povrch erotické pomůcky naneste dostatečné množství lubrikačního prostředku. 
5. Mějte na paměti, že lubrikačního prostředku není v anální oblasti nikdy dost – rozhodně s ním tedy nešetřete. Anální oblast 
sama o sobě nemá žádnou lubrikační schopnost. 
6. DŮLEŽITÉ: Používejte pouze lubrikační prostředky bez obsahu oleje – ty materiál narušují. 
7. Před a po každém použití produkt důkladně omyjte vodou a poté ošetřete dezinfekčním prostředkem určeným na intimní 
partie. Vodu, která zůstane na pomůcce, osušte nejlépe savým papírem nebo čistou savou textilií.
8. Nikdy háky nepoužívejte k zavěšování nebo částečnému nesení váhy 

Návod k obsluze a údržbě erotické pomůcky - klystýr či klyzma, výplach, anální sprcha
Praktická hygienická pomůcka pro přípravu k očistě tlustého střeva. 
1. Před prvním použitím a po každém dalším použití očistěte erotickou pomůcku dezinfekčním prostředkem určeným na 
ošetření erotické pomůcky. 
2. Na povrch erotické pomůcky naneste dostatečné množství lubrikačního prostředku. 
3. Mějte na paměti, že lubrikačního prostředku není v anální oblasti nikdy dost – rozhodně s ním tedy nešetřete. Anální oblast 
sama o sobě nemá žádnou lubrikační schopnost. 
4. DŮLEŽITÉ: Používejte pouze lubrikační prostředky bez obsahu oleje – ty materiál narušují. 
5. Klystýr je ideální provádět na lačný žaludek - připravte si asi 0,5 až 2 litry nálevu. 
6. Teplota destilované vody by se měla pohybovat - 36-37 ˚C. Irigátor naplňte připravenou tekutinou. 
7. Irigátor zavěsíme do výšky cca 1,5 m. 
8. Polohy při klyzmatu: poloha na pravém boku, poloha kolenoprsní, kolenoloketní, poloha na zádech - nohy pokrčeny, 
roznoženy 
9. Konec anální hadičky natřete lubrikačním prostředkem. 
10. Hadičku zavedeme do análu (cca 6 - 8 cm). 
11. Dříve než vyteče všechna tekutina z irigátoru, vyjměte hadičku (tak aby nedošlo k nasátí vzduchu). 
12. Pomalu se zhluboka nadechujte a vydechujte nosem a sledujte pohyby stěny břišní. 
13. Pokuste se po skončení klyzmatu udržet tekutinu v sobě alespoň 10 minut, poté se můžete vyprázdnit. 
14. Veškeré používané náplně musí být hygienicky nezávadné, sterilní, musí pocházet z důvěryhodného zdroje. Potraviny 
nesmějí mít prošlou záruční lhůtu. Voda musí být pitná nebo balená (kojenecká). 
15. DŮLEŽITÉ: Klystýr není vhodný pro těhotné ženy a při Crohnově chorobě střev, akutním zánětu střev, tuberkulóze, po 
operaci či nádorech střev. Očistě tlustého a zejména pak tenkého střeva by se měli vyvarovat také lidé se slabým srdcem, 
výraznými dýchacími potížemi, střevními infekcemi a vysokým krevním tlakem.

Skřipce, svěrky, sponky, svorky, svěradla, pinzety atd.
1. Osoby, které používají tyto produkty, by měly být v dobré tělesné kondici. 
2. Slastné, resp. slast zvyšující bolesti jsou při používání těchto produktů všeobecně žádoucí. ALE: pokud se při použití 
vyskytnou velmi nepříjemná napnutí kůže, nebo její podráždění, pohmoždění, zabarvení nebo jiné tělesné potíže, okamžitě 
používání přerušte. Používání následuje na vlastní nebezpečí! 
3. Tyto produkty můžete připevnit na bradavky, klitoris, stydké pysky, varlata, kožní záhyb atd. Dráždivé je vnímání bolesti 
rozkoše při sundání svěracího produktu, když krev zase začne natékat. 
4. Síla tlaku se u svorek/pinzet/atd. může opatrně a individuálně nastavit pomocí posuvného kroužku. Síla tlaku svorek/
pinzet/atd. se může opatrně individuálně nastavit pomocí regulačního šroubu. 
5. U svorek/pinzet/atd. bez regulačního šroubu se síla tlaku nedá stanovit ani nastavit. 
6. Ochranné kryty na špičce sponky jsou částečně odnímatelné. Klipy, které jsou pod kryty, jsou částečně zubaté a postarají 
se o silnější prožitek. 
7. DŮLEŽITÉ: při upevňování upevněte pokud možno hodně tkáně, abyste zabránili velice nepříjemnému pocitu bolesti. Pokud 
by po delší době sevření najednou ta nepříjemná bolest ustala, pak to může poukazovat na možné poškození tkáně. Svírací 
produkt potom musí být okamžitě odstraněn. 
8. Závaží mohou ještě dodatečně zvýšit dráždění svěracích produktů. Odpovídající závaží vyvine působení tahu na patřičnou 
část kůže resp. těla a tím se postará o intenzivnější stimulaci.
9. U vibračních skřipců atp. opatrně stiskněte tlačítko a nastavte vyhovující rychlost vibrací popř. pulzací, případně zvolte na 
řídící jednotce takovou funkci, která vyhovuje Vašim představám.

Varování a obecné pokyny 
1. Skladujte mimo dosah dětí. Skladujte v čistotě, chladu a suchu. Ochraňujte před slunečním zářením. 
2. Tyto produkty se čistí vždy před prvním a po každém dalším použití. Jednoduše vyčistěte lehce navlhčeným hadříkem. 
Důkladně vytřete dosucha, aby kovové části nerezavěly a kožené části neplesnivěly. Z toho důvodu by se také kožené a 
kovové části neměly skladovat v plastikových pytlíkách. 
3. DŮLEŽITÉ: Osoby s omezenými fyzickými, duševními nebo smyslovými schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností 
by neměly s výrobkem manipulovat, pokud nebyly o použití výrobku  předem poučeny nebo nejsou pod dohledem osoby 
zodpovědné za jejich bezpečnost.
4. Výše jmenované produkty nikdy nepoužívejte proti vůli jiných osob. Mohou být použity jen se souhlasem zúčastněných 
osob. 
5. Při nemocné a podrážděné pokožce nebo na infikovaných částech pokožky vibrační erotickou pomůcku nepoužívejte. 
6. Nepůjčujte výrobek třetím osobám, abyste zamezili infekcím a nemocem. 
7. Přečtěte si pokyny k materiálu na obalu, abyste zamezili alergickým reakcím, např. na latex. 
8. Objeví-li se při používání výrobku nepříjemné napětí nebo podráždění kůže, činnost okamžitě přerušte. 
9. U nevodotěsných výrobků dávejte pozor, aby se do baterií nebo řídící jednotky nedostala voda. 
10. U vodotěsných výrobků po vložení baterií zajistěte, aby byla přihrádka na baterie pevně uzavřená. 
11. V případě přehřátí výrobek okamžitě vypněte a před dalším použitím ji nechte vychladnout. 
12. Opatrné zacházení a používání výrobku Vás ochrání před poraněním a úrazem.
13. Výrobek silně nezahřívejte nebo neochlazujte, kromě případů, kdy je na to výslovně upozorněno. 
14. Výrobek příliš silně neohýbejte a nenatahujte. Nepoužívejte násilí. 
15. Výrobek používejte výhradně k účelům, k jakým je určen. 
16. Při nesprávném používání výrobku nepřebírá dodavatel za výrobek žádnou zodpovědnost. 

Upozornění 
Podmínkou pro plnohodnotné využití erotických pomůcek a prodloužení jejich životnosti je používání atestovaných speciali-
zovaných lubrikačních gelů a dezinfekčních prostředků určených na tyto výrobky z nabídky prodejen Erotic City. 

Upozornění k ochraně životního prostředí
Obalový materiál a vysloužilé výrobky prosím nevyhazujte, nýbrž odevzdejte k recyklaci. 

Likvidace baterií
Baterie nepatří do domovního odpadu! Jako spotřebiteli Vám zákon ukládá, odevzdat použité baterie do sběru. Staré baterie 
můžete odevzdat ve sběrných surovinách ve Vaší obci nebo všude tam, kde se baterie tohoto druhu prodávají. Baterie s 
obsahem škodlivých látek jsou označeny znaménkem a chemickým symbolem Cd (baterie obsahuje kadmium), Hg (baterie 
obsahuje rtuť) nebo Pb (baterie obsahuje olovo). 

Záruka
U všech produktů nabízíme záruku na dobu dvou let od data původního nákupu. Záruka se nevztahuje v případě zničení, 
zneužití, nebo jiné vnější příčiny. Jakýkoli pokus o opravu produktu svépomocí bude mít za následek zrušení záruky. Zákazník 
je povinen reklamovat produkt společně s účtenkou nákupu. Prodávající si vyhrazuje právo odmítnout poškozené položky, 
které vykazují známky špatného zacházení a poškození výrobku spotřebitelem. Děkujeme za Váš nákup a další zajímavé 
informace, slevy, soutěže, novinky apod. uvidíte na www.eroticcity.cz

Výrobce
City Realex, a.s., Tenisová 16, Praha 10,

Česká republika

slovenčina

Blahoželáme Vám ku skvelému výberu a nákupu erotickej pomôcky.

Klinic – Spekulum, dilatátor, katéter
1. Gynekologické pomôcky ako je spekulum či dilatátor sú profesionálne imitácie lekárskych nástrojov slúžiacich výhradne 
na amatérsky experimentálne účely v oblasti erotiky, odporúčame ich používať iba ako doplnky, ak ste bez lekárskeho 
vzdelania.
2. Vyvárajte iba celokovové nástroje, ako je spekulum.
3. DÔLEŽITÉ: ak dôjde k nejakému poraneniu, je treba ihneď vyhľadať lekársku pomoc.
4. Pred prvým použitím a po každom ďalšom použití očistite erotickú pomôcku dezinfekčným prostriedkom určeným na 
ošetrenie erotickej pomôcky.
5. Na povrch erotickej pomôcky naneste dostatočné množstvo lubrikačného prostriedku.
6. Majte na pamäti, že lubrikačného prostriedku nie je v análnej oblasti nikdy dosť – rozhodne s ním teda nešetrite. Análna 
oblasť sama o sebe nemá žiadnu lubrikačnú schopnosť.
7. DÔLEŽITÉ: Používajte iba lubrikačné prostriedky bez obsahu oleja – tie materiál narušujú.
8. Pri zavádzaní dilatátora alebo katétra používajte výhradne lubrikačný prostriedok na vodnej báze.
9. Pred a po každom použití produkt dôkladne umyte vodou a potom ošetrite dezinfekčným prostriedkom určeným na intím-
ne partie. Vodu, ktorá zostane na pomôcke, osušte najlepšie pijavým papierom alebo čistou nasiakavou textíliou.

Análny hák, kovový krúžok s análnymi guľôčkami
1. Vyvárajte iba celokovové pomôcky.
2. DÔLEŽITÉ: ak dôjde k nejakému poraneniu, je treba ihneď vyhľadať lekársku pomoc.
3. Pred prvým použitím a po každom ďalšom použití očistite erotickú pomôcku dezinfekčným prostriedkom určeným na 
ošetrenie erotickej pomôcky.
4. Na povrch erotickej pomôcky naneste dostatočné množstvo lubrikačného prostriedku.
5. Majte na pamäti, že lubrikačného prostriedku nie je v análnej oblasti nikdy dosť – rozhodne s ním teda nešetrite. Análna 
oblasť sama o sebe nemá žiadnu lubrikačnú schopnosť.
6. DÔLEŽITÉ: Používajte iba lubrikačné prostriedky bez obsahu oleja – tie materiál narušujú.
7. Pred a po každom použití produkt dôkladne umyte vodou a potom ošetrite dezinfekčným prostriedkom určeným na intím-
ne partie. Vodu, ktorá zostane na pomôcke, osušte najlepšie pijavým papierom alebo čistou nasiakavou textíliou.
8. Nikdy háky nepoužívajte na zavesovanie alebo čiastočné nesenie váhy

Návod na obsluhu a údržbu erotickej pomôcky – klystír či klyzma, výplach, análna sprcha
Praktická hygienická pomôcka pre prípravu k očiste hrubého čreva.
1. Pred prvým použitím a po každom ďalšom použití očistite erotickú pomôcku dezinfekčným prostriedkom určeným na 
ošetrenie erotickej pomôcky.
2. Na povrch erotickej pomôcky naneste dostatočné množstvo lubrikačného prostriedku.
3. Majte na pamäti, že lubrikačného prostriedku nie je v análnej oblasti nikdy dosť – rozhodne s ním teda nešetrite. Análna 
oblasť sama o sebe nemá žiadnu lubrikačnú schopnosť.
4. DÔLEŽITÉ: Používajte iba lubrikačné prostriedky bez obsahu oleja – tie materiál narušujú.
5. Klystír je ideálne vykonávať na lačný žalúdok – pripravte si asi 0,5 až 2 litre nálevu.
6. Teplota destilovanej vody by sa mala pohybovať – 36-37 ˚C. Irigátor naplňte pripravenou tekutinou.
7. Irigátor zavesíme do výšky cca 1,5 m.
8. Polohy pri klyzmatu: poloha na pravom boku, poloha kolenoprsná, kolenolakťová, poloha na chrbte – nohy pokrčené, 
roznoženie
9. Koniec análnej hadičky natrite lubrikačným prostriedkom.
10. Hadičku zavedieme do análu (cca 6 – 8 cm).
11. Skôr než vytečie všetka tekutina z irigátora, vyberte hadičku (tak aby nedošlo k nasatiu vzduchu).
12. Pomaly sa zhlboka nadychujte a vydychujte nosom a sledujte pohyby brušnej steny.
13. Pokúste sa po skončení klyzmatu udržať tekutinu v sebe aspoň 10 minút, potom sa môžete vyprázdniť.
14. Všetky používané náplne musia byť hygienicky bezchybné, sterilné, musia pochádzať z dôveryhodného zdroja. Potraviny 
nesmú byť po záručnej lehote. Voda musí byť pitná alebo balená (dojčenská).
15. DÔLEŽITÉ: Klystír nie je vhodný pre tehotné ženy a pri Crohnovej chorobe čriev, akútnom zápale čriev, tuberkulóze, po 
operácii alebo nádoroch čriev. Očiste hrubého a najmä potom tenkého čreva by sa mali vyvarovať aj ľudia so slabým srdcom, 
výraznými dýchacími ťažkosťami, črevnými infekciami a vysokým krvným tlakom.

Škripce, zvierky, spony, svorky, svorky, zveráky, pinzety atď.
1. Osoby, ktoré používajú tieto produkty, by mali byť v dobrej telesnej kondícii.
2. Slastné, resp. slasť zvyšujúce bolesti sú pri používaní týchto produktov všeobecne žiaduce. ALE: ak sa pri použití vyskytne 
veľmi nepríjemné napnutie kože, alebo jej podráždenie, pomliaždenie, zafarbenie alebo iné telesné ťažkosti, okamžite pou-
žívanie prerušte. Používanie nasleduje na vlastné nebezpečenstvo!
3. Tieto produkty môžete pripevniť na bradavky, klitoris, pysky, semenníky, kožný záhyb atď. Dráždivé je vnímanie bolesti 
rozkoše pri odložení zvieracieho produktu, keď krv zase začne natekať.

4. Sila tlaku sa u svoriek/pinziet/atď. môže opatrne a individuálne nastaviť pomocou posuvného krúžku. Sila tlaku svoriek/
pinziet/atď. sa môže opatrne individuálne nastaviť pomocou regulačnej skrutky.
5. U svoriek/pinziet/atď. bez regulačnej skrutky sa sila tlaku nedá stanoviť ani nastaviť.
6. Ochranné kryty na špičke sponky sú čiastočne odnímateľné. Klipy, ktoré sú pod krytmi, sú čiastočne zubaté a postarajú 
sa o silnejší pôžitok.
7. DÔLEŽITÉ: pri upevňovaní upevnite pokiaľ možno veľa tkaniva, aby ste zabránili veľmi nepríjemnému pocitu bolesti. Ak by 
po dlhšej dobe zovretia zrazu tá nepríjemná bolesť ustala, potom to môže poukazovať na možné poškodenie tkaniva. Zvierací 
produkt potom musí byť okamžite odstránený.
8. Závažia môžu ešte dodatočne zvýšiť dráždenie zvieracích produktov. Zodpovedajúce závažia vyvinie pôsobenie ťahu na 
patričnú časť kože resp. tela a tým sa postará o intenzívnejšiu stimuláciu.
9. U vibračných škripcov ap. opatrne stlačte tlačidlo a nastavte vyhovujúcu rýchlosť vibrácií popr. pulzácií, prípadne vyberte 
na riadiacej jednotke takú funkciu, ktorá vyhovuje Vašim predstavám.

Varovanie a všeobecné pokyny
1. Skladujte mimo dosahu detí. Skladujte v čistote, chlade a suchu. Ochraňujte pred slnečným žiarením.
2. Tieto produkty sa čistia vždy pred prvým a po každom ďalšom použití. Jednoducho vyčistite mierne navlhčenou handrič-
kou. Dôkladne vytrite dosucha, aby kovové časti nehrdzaveli a kožené časti neplesniveli. Z toho dôvodu by sa tiež kožené a 
kovové časti nemali skladovať v plastikových vreckách.
3. DÔLEŽITÉ: Osoby s obmedzenými fyzickými, duševnými alebo zmyslovými schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností 
by nemali s výrobkom manipulovať, pokiaľ neboli o použití výrobku vopred poučené alebo nie sú pod dohľadom osoby 
zodpovednej za ich bezpečnosť.
4. Vyššie menované produkty nikdy nepoužívajte proti vôli iných osôb. Môžu byť použité len so súhlasom zúčastnených osôb.
5. Pri chorej a podráždenej pokožke alebo na infikovaných častiach pokožky vibračnú erotickú pomôcku nepoužívajte.
6. Nepožičiavajte výrobok tretím osobám, aby ste zamedzili infekciám a chorobám.
7. Prečítajte si pokyny k materiálu na obale, aby ste zamedzili alergickým reakciám, napr. na latex.
8. Ak sa objaví pri používaní výrobku nepríjemné napätie alebo podráždenie kože, činnosť okamžite prerušte.
9. U nevodotesných výrobkov dávajte pozor, aby sa do batérií alebo riadiacej jednotky nedostala voda.
10.U vodotesných výrobkov po vložení batérií zaistite, aby bola priehradka na batérie pevne uzavretá.
11. V prípade prehriatia výrobok okamžite vypnite a pred ďalším použitím ju nechajte vychladnúť.
12. Opatrné zaobchádzanie a používanie výrobku Vás ochráni pred poranením a úrazom.
13. Výrobok silne nezahrievajte alebo neochladzujte, okrem prípadov, kedy je na to výslovne upozornené.
14. Výrobok príliš silno neohýbajte a nenaťahujte. Nepoužívajte násilie.
15. Výrobok používajte výhradne na účely, na aké je určený.
16. Pri nesprávnom používaní výrobku nepreberá dodávateľ za výrobok žiadnu zodpovednosť.

Upozornenie
Podmienkou pre plnohodnotné využitie erotických pomôcok a predĺženie ich životnosti je používanie atestovaných špe-
cializovaných lubrikačných gélov a dezinfekčných prostriedkov určených na tieto výrobky z ponuky predajní Erotic City.

Upozornenie k ochrane životného prostredia
Obalový materiál a vyslúžené výrobky prosím nevyhadzujte, ale odovzdajte na recykláciu.

Likvidácia batérií
Batérie nepatria do domového odpadu! Ako spotrebiteľovi Vám zákon ukladá, odovzdať použité batérie do zberu. Staré 
batérie môžete odovzdať v zberných surovinách vo Vašej obci alebo všade tam, kde sa batérie tohto druhu predávajú. Batérie 
s obsahom škodlivých látok sú označené znamienkom a chemickým symbolom Cd (batéria obsahuje kadmium), Hg (batéria 
obsahuje ortuť) alebo Pb (batéria obsahuje olovo).

Záruka
Pri všetkých produktoch ponúkame záruku na dva roky od dátumu pôvodného nákupu. Záruka sa nevzťahuje na prípady 
zničenia, zneužitia alebo iné vonkajšie príčiny. Akýkoľvek pokus o opravu produktu svojpomocne bude mať za následok zru-
šenie záruky. Zákazník je povinný reklamovať produkt spolu s účtenkou nákupu. Predávajúci si vyhradzuje právo odmietnuť 
poškodené položky, ktoré vykazujú známky zlého zaobchádzania a poškodenia výrobku spotrebiteľom. Ďakujeme za váš 
nákup a ďalšie zaujímavé informácie, zľavy, súťaže, novinky a pod. uvidíte na www.eroticcity.sk

Výrobca
City Realex SK s.r.o., Konventná 17, Bratislava,

Slovenská republika

english

Congratulations on a great choice and purchase of this sex toy.

Clinic - Speculum, dilator, catheter
1. Gynaecologic tools, such as speculum or dilator, are professional imitations of medical devices, which serve only for 
amateur experimental purposes in the area of sexual games. We recommend to use them only as accessories, if you do 
not have medical education.
2. Boil only all-metal tools, such as speculum. 
3. IMPORTANT: In case of an injury seek medical advice immediately. 
4. Before the first use and after each next use, disinfect it with a disinfectant specially designed for the treatment of sex toys. 
5. Apply a sufficient amount of lubricant on the surface of the sex toy.
6. Keep in mind that there is never enough lubricant in the anal area – and certainly do not economise on it. The anal area 
itself has no lubricating ability.
7. IMPORTANT: Use only oil-free lubricants – which do not cause damage to the material.  
8. When introducing a dilator or catheter, use only a water-based lubricant. 
9. Before and after each use, rinse the product thoroughly in water and then use a disinfectant designed for intimate body 
parts. Dry the water remaining on the tool preferably with a blotting paper or a clean absorbent cloth. 

Anal hook, metal ring with anal balls 
1. Boil only all-metal tools. 
2. IMPORTANT: In case of an injury seek medical advice immediately.. 
3. Before the first use and after each next use, disinfect it with a disinfectant specially designed for the treatment of sex toys.
4. Apply a sufficient amount of lubricant on the surface of the sex toy.
5. Keep in mind that there is never enough lubricant in the anal area – and certainly do not economise on it. The anal area 
itself has no lubricating ability.
6. IMPORTANT: Use only oil-free lubricants – which do not cause damage to the material.  7. Before and after each use, rinse 
the product thoroughly in water and then use a disinfectant designed for intimate body parts. Dry the water remaining on the 
tool preferably with a blotting paper or a clean absorbent cloth.
8. Never use the hooks for suspending or partial carrying of body weight. 

Instructions for the use and maintenance of a sex toy - enema or clysma, washout, anal shower 
A practical hygienic tool for preparation and cleaning of the large intestine. 
1. Before the first use and after each next use, disinfect it with a disinfectant specially designed for the treatment of sex toys.
2. Apply a sufficient amount of lubricant on the surface of the sex toy.
3. Keep in mind that there is never enough lubricant in the anal area – and certainly do not economise on it. The anal area 
itself has no lubricating ability.
4. IMPORTANT: Use only oil-free lubricants – which do not cause damage to the material.  
5. Enema should preferably be performed on an empty stomach - Prepare about 0.5 to 2 liters of it.
6. The temperature of the distilled water should be from 36 to 37 °C. Fill the irrigator with the prepared liquid.
7. Hang the irrigator to the height of about 1.5 m.
8. The position during the enema: position on the right side, the position knee-breast, knee-elbow, position on the back - legs 
bent, legs spread
End of 9th anal tube paint lubricant.
9. Grease the end of the anal hose with a lubricant. 
10. Insert the hose into the anus (about 6 - 8 cm). 
11. before all the liquid flows out of the irrigator, remove the hose (so that the air is not sucked in). 
12. Breathe in slowly and breathe out through the nose and watch the movements of your abdomen. 
13. After the enema, try to keep liquid in at least for 10 minutes, then you can move your bowels. 
14. All used cartridges must be hygienic, sterile, must come from a trusted source. Food must not have an expired warranty. 
The water must be potable or bottled (infant water).
15. IMPORTANT: Enema is not suitable for pregnant women and for persons with Crohn‘s disease, acute inflammatory 
bowel disease, tuberculosis, after surgery or tumors of the intestines. This type of cleansing of the colon and especailly of 
the small intestine should also be avoided by people with weak hearts, significant respiratory problems, intestinal infections 
and high blood pressure.

Clips, fasteners, clasps, clamps, grippers, forceps etc.
1. Persons using these products, should be in good physical condition.
2. Pleasant or exciting pains are generally desirable when using these products. BUT: if a very uncomfortable tension or 
skin irritation, bruising, discoloration, or other physical problems appear, stop using it immediately. After this you use the 
product only at your own risk!
3. These products can be attached to the nipples, clitoris, labia, testicles, skin fold etc. Removing the pinch of the product, 
when the blood begins to flow again, leads to perception of an exciting and pleasant pain.
4. The force of the pressure of clamps/forceps etc. can be carefully and individually adjusted by means of the sliding ring. 
The force of the pressure of clamps/forceps etc. can be carefully and individually adjusted by means of the adjusting screw.
5. The force of the pressure of clamps/forceps etc. cannot be adjusted nor determined without the adjusting screw.
6. The protective guards on the tip of the clasp are partially removable. The clips that are under the guards are partially 
cogged and they serve for a experience during sex games.
7. IMPORTANT: fasten a lot of tissue, if possible, to prevent a very unpleasant paint. If this unpleasant pain stops after a 
longer period of the skin being clamped, it could means a potential damage to the tissue. In such case you must immediately 
remove the clamping product. 
8. The weights can further increase the excitement caused by the clamping products. The corresponding weights will deve-
lop a pulling effect on the appropriate part of the skin, or body, and it intensifies the stimulation.
9. In case of vibration grippers etc. - carefully press the button and set the suitable speed of vibrations or pulsations, or select 
such a feature on the control unit, which would satisfy your wishes.  

Cautions and general instructions
1. Keep out of reach of children. Store in a clean, cool and dry place. Protect from direct sunlight.
2. These products are always cleaned before the first and after each next use. Simply wipe them lightly with a damp cloth. 
Thoroughly dry with a dry cloth to prevent metal parts from rusting and leather parts from going mouldy. For this reason 
leather and metal parts should not be stored in plastic bags.
3. IMPORTANT: Persons with physical, mental or sensory impairments or lack of experience should not be handling the pro-
duct, unless they were made familiar with the product, or unless they are supervised by a person responsible for their safety. 
4. Never use the above-mentioned products against the will of others. They can only be used with the consent of the 
people involved.
5. Do not use the vibration sex toy on an ill or irritated skin or on infected parts of a skin. 
6. Do not lend the sex toy to third parties to avoid infections and diseases.
7. Read the instructions on the packaging to avoid allergic reactions, eg. to latex.
8. If an awkward tension or skin irritation appears while using the product, immediately stop using it.
9. In case of sex toys, which are not water resistant, make sure that no water gets into the control unit or batteries of the 
sex toy. 
10. In case of sex toys, which are water resistant, make sure that the battery compartment is properly closed.
11. In case of overheating immediately turn the sex toy off and let it cool down before next use.
12. Careful handling and use of the sex toy will protect you against injuries and trauma.
13. Do not heat or cool the product too much, except where it is explicitly allowed.
14. Do not bend or stretch the sex toy too much. Do not use force.
15. Use the sex toy solely for the purposes, for which it is intended.
16. The supplier shall not be held not liable for any incorect use of the product.

Notice
The condition for the full use of sex toys and extension of their life is the use of certified specialised lubricating gels and 
disinfectants designed for these products, from the offer of the shops Erotic City. 

Notice for the environmental protection
please do not throw away the packaging material and old devices, hand them over for recycling. 

Disposal of batteries
Batteries should not be disposed of as household waste! As a consumer, the law requires you hand the used baterries over 
to the local waste collection point. Old batteries can be returned to your municipal collection point, or wherever batteries 
of this type are sold. Batteries containing harmful substances are marked with a chemical symbol Cd (the battery contains 
cadmium), Hg (the battery contains mercury) or Pb (the battery contains lead).

Warranty
We offer a two-year warranty for all products starting from the date of their original purchase. The warranty does not apply if 
destroyed, misused or due to any other external cause. Any attempt to repair the product yourself will void the warranty. The 
customer is obliged to present the product purchase receipt when claiming a refund. The seller reserves the right to refuse 
damaged items that show signs of abuse or damage to the product by the consumer. Thank you for your purchase. For other 
interesting information, discounts, competitions, news, etc.  see www.eroticcity.cz.

Producer
City Realex, a.s., Tenisová 16, Prague 10,

Czech Republic

Herzlichen Glückwünsch zur tollen Auswahl und zum Einkauf des Sexspielzeuges.

Clinic - Spekulum, Dilatator, Katheter
1. Gynäkologische Hilfsmittel wie zum Beispiel Spekulum oder Dilatator sind professionelle Imitationen von medizinischen 
Instrumenten und dienen ausschließlich zu experimentellen Amateurzwecken im Bereich der Erotik. Falls Sie keine medizi-
nische Ausbildung haben, empfiehlt es sich, diese nur als eine Art Ergänzung zu verwenden.
2. Nur Ganzmetallinstrumente, wie zum Beispiel das Spekulum, auskochen.
3. WICHTIG: trifft irgendwelche Verletzung ein, muss man sofort ärztliche Hilfe aufsuchen. 4. Reinigen Sie das Sexspielzeug 
vor der ersten und nach jeder weiteren Verwendung mir einem Desinfektionsmittel, welches speziell für die Pflege von 
Sexspielzeugen bestimmt ist. 
5. Tragen Sie genügend Gleitmittel auf die Oberfläche des Sexspielzeuges auf. 
6. Beachten Sie, dass es nie genug Gleitmittel im Analbereich gibt – sparen Sie mit ihm auf jeden Fall nicht. Besonders der 
Analbereich als solcher hat keine Gleitfähigkeit.
7. WICHTIG: Verwenden Sie keine ölbasierenden Gleitmittel – diese zersetzen das Material.

deutsch



русский

Поздравляем Вас с отличным выбором и покупкой секс-игрушки.

Медицинский секс – Расширители: спекулум, дилататор, катетер
1. Гинекологические игрушки, такие как спекулум или дилататор, являются профессиональной имитацией 
медицинских инструментов, служащей исключительно в экспериментальных целях в области эротики. 
Рекомендуется использовать только в качестве аксессуаров, если у Вас не имеется медицинского образования.
2. Вываривайте только цельнометаллические инструменты, например, спекулум.
3. ВАЖНО: В случае травмы немедленно обратитесь к врачу.
4. До и после каждого использования игрушку необходимо очистить при помощи дезинфицирующего средства, 
предназначенного специально для обработки секс-игрушек.
5. На поверхность секс-игрушки нанесите достаточное количество лубрикантного средства.
6. Имейте в виду, что лубрикантного средства в анальной области никогда не бывает много – не экономьте на нем. 
Анальная область сама по себе не обладает смазывающей способностью.
7. ВАЖНО: Используйте только лубрикантные средства без содержания масел, последние повреждают материал.
8. При введении дилататора или катетера используйте только лубрикантные средства на основе воды.
9. До и после каждого использования изделие следует тщательно очистить водой, а затем продезинфицировать 
при помощи дезинфицирующего средства, предназначенного специально для интимных мест. Оставшуюся на 
поверхности воду следует высушить при помощи впитывающей бумаги или чистой впитывающей ткани.

Анальный крюк, металлическое кольцо с анальными шариками
1. Вываривайте только цельнометаллические инструменты.
2. ВАЖНО: В случае травмы немедленно обратитесь к врачу.
3. До и после каждого использования игрушку необходимо очистить при помощи дезинфицирующего средства, 
предназначенного специально для обработки секс-игрушек.
4. На поверхность секс-игрушки нанесите достаточное количество лубрикантного средства.
5. Имейте в виду, что лубрикантного средства в анальной области никогда не бывает много – не экономьте на нем. 
Анальная область сама по себе не обладает смазывающей способностью.
6. ВАЖНО: Используйте только лубрикантные средства без содержания масел, последние повреждают материал.
7. До и после каждого использования изделие следует тщательно очистить водой, а затем продезинфицировать 
при помощи дезинфицирующего средства, предназначенного специально для интимных мест. Оставшуюся на 
поверхности воду следует высушить при помощи впитывающей бумаги или чистой впитывающей ткани.
8. Крюки никогда не используйте для подвешивания или частичного несения веса.

Инструкция по эксплуатации и уходу за надувной секс-игрушкой – клизма, промывка, анальный душ
Практическое средство гигиены для подготовки к очищению толстой кишки
1. До и после каждого использования игрушку необходимо очистить при помощи дезинфицирующего средства, 
предназначенного специально для обработки секс-игрушек.
2. На поверхность игрушки нанесите достаточное количество лубрикантного средства.
3. Имейте в виду, что лубрикантного средства в анальной области никогда не бывает много – не экономьте на нем. 
Анальная область сама по себе не обладает смазывающей способностью. 
4. ВАЖНО: Используйте только лубрикантные средства без содержания масел, последние повреждают материал.
5. Идеально проводить клизму натощак — подготовьте приблизительно 0,5-2 литров жидкости.
6. Температура дистиллированной воды должна быть в пределах 36-37 °C. Влейте в ирригатор подготовленную 
жидкость. 
7. Ирригатор следует подвесить на высоту около 1,5 м.
8. Положения при проведении процедуры: лежа на правом боку, коленно-грудное положение, коленно-локтевое 
положение, лежа на спине – ноги согнуты, расставлены.
9. Нанесите на наконечник анального шланга лубрикантное средство.
10. Введите шланг в задний проход (на расстояние около 6-8 см).
11. Прежде чем жидкость полностью вытечет из ирригатора, следует извлечь шланг (для предотвращения 
всасывания воздуха).
12. Медленно и глубоко вдыхайте и выдыхайте через нос, следя за движением брюшной стенки.
13. Постарайтесь удержать клизму в течение хотя бы 10 минут, затем можно опорожниться.
14. Используемые заполнители должны быть гигиеничными, стерильными, исходящими от надежного источника. 
Пища не должна иметь истекший гарантийный срок. Вода должна быть питьевой или бутилированной (для 
младенцев).
15. ВАЖНО: клизма не пригодна для беременных женщин, а также при болезни Крона, остром кишечном воспалении, 
туберкулезе, после операции и рака кишечника. Очищению толстой  и тонкой кишки не должны подвергаться люди 
со слабым сердцем, значительными проблемами с дыханием, кишечными инфекциями и высоким кровяным 
давлением.

Зажимы, скрепы, прищепки, клипсы, щипцы, пинцеты, и т.д.
1. Лица, использующие данные продукты, должны быть в хорошем физическом состоянии.
2. Сладостная или же повышающая наслаждение боль при использовании данных изделий желаемы. НО: если при 
использовании появится очень неприятное напряжение кожи или ее раздражение, кровоподтеки, изменение цвета 
или другие физические затруднения, немедленно прекратите использование. Использование  на свой страх и риск!
3. Данные продукты крепятся на соски, клитор, половые губы, яички, складки кожи, и т.д. Возбуждающим является 
болевое ощущение блаженства при снятии зажимного изделия, когда кровь начинает опять циркулировать.
4. У зажимов/пинцетов/и т. д. сила давления осторожно и индивидуально регулируется при помощи скользящего 
кольца. У зажимов/пинцетов/и т. д. сила давления осторожно и индивидуально регулируется при помощи 
регулировочного винта.
5. У зажимов/пинцетов/и т. д. без регулировочного винта сила давления не настраивается и не регулируется.
6. Защитные колпачки на кончике прищепок частично снимаются. Находящиеся под колпачками клипы частично 
зубчатые, они позаботятся о более сильных ощущениях.
7. ВАЖНО: прикрепляя изделие, по мере возможности фиксируйте больше ткани, чтобы избежать очень 
неприятному ощущению боли. Если через некоторое время ощущение неприятной боли прекратится, это может 
означать повреждение ткани. В этом случае зажимное изделие необходимо немедленно устранить.

magyar

Gratulálunk Önnek a kitűnő választáshoz és az erotikus segédeszköz megvásárlásához.

Klinic - Spekulum, tágító, katéter
1. A nőgyógyászati segédeszközök, mint a spekulum vagy dilatátor az erotika területén kizárólag amatőr kísérleti célra 
szolgálató orvosi eszközök professzionális imitációi, ha nincs orvosi képzettségük, használatukat kiegészítésként javasoljuk.
2. Csak a teljes fém eszközöket főzze ki, mint amilyen a spekulum. 
3. FONTOS: ha valamilyen sérülésre kerülne sor, forduljon azonnal orvoshoz. 
4. Az első használat és minden további használat előtt az erotikus segédeszközökre szánt fertőtlenítő szerrel tisztítsa meg 
az erotikus segédeszközt.
5. Az erotikus segédeszköz felszínére megfelelő mennyiségű sikosítót vigyen fel.
6. Ne feledje, hogy sikosítóból az anális területen soha nem lehet elég – semmiképp se takarékoskodjon vele. Az anális 
területnek önmagában nincs semmilyen sikosító képessége. 
7. FONTOS: Csak olajmentes sikosítót használjon, mivel az olajat tartalmazók felsértik az anyagot.
8. A dilatátor vagy katéter bevezetésénél kizárólag vízalapú sikosítót használjon.
9. Minden használat előtt és után a terméket alaposan mossa le vízzel, majd fertőtlenítse intim részekre való fertőtlenítő 
szerrel. A segédeszközön maradó vizet itatóspapírral vagy tiszta itató szövettel szárítsa meg. 

Anál kampó, fémgyűrű análgolyókkal
1. Csak a fém segédeszközöket főzze ki. 
2. FONTOS: ha valamilyen sérülésre kerülne sor, forduljon azonnal orvoshoz. 
3. Az első használat és minden további használat előtt az erotikus segédeszközökre szánt fertőtlenítő szerrel tisztítsa meg 
az erotikus segédeszközt.
4. Az erotikus segédeszköz felszínére megfelelő mennyiségű sikosítót vigyen fel.
5. Ne feledje, hogy sikosítóból az anális területen soha nem lehet elég – semmiképp se takarékoskodjon vele. Az anális 
területnek önmagában nincs semmilyen sikosító képessége. 
6. FONTOS: Csak olajmentes sikosítót használjon, mivel az olajat tartalmazók felsértik az anyagot.
7. Minden használat előtt és után a terméket alaposan mossa le vízzel, majd fertőtlenítse intim részekre való fertőtlenítő 
szerrel. A segédeszközön maradó vizet itatóspapírral vagy tiszta itató szövettel szárítsa meg.
8. A kampókat soha ne használja felfüggesztéshez vagy súly részleges viselésére. 

Erotikus segédeszköz karbantartási és használati útmutatója – irrigátor vagy beöntés, análtus 
Gyakorlati higiéniai segédeszköz a végbél tisztításának előkészítéséhez. 
1. Az első használat és minden további használat előtt az erotikus segédeszközökre szánt fertőtlenítő szerrel tisztítsa meg 
az erotikus segédeszközt.
2. Az erotikus segédeszköz felszínére megfelelő mennyiségű sikosítót vigyen fel.
3. Az első használat és minden további használat előtt az erotikus segédeszközökre szánt fertőtlenítő szerrel tisztítsa meg 
az erotikus segédeszközt.
4. FONTOS: Csak olajmentes sikosítót használjon, mivel az olajat tartalmazók felsértik az anyagot.
5. A beöntést üres gyomorral ajánlott használni – készítsen körülbelül 0,5 - 2 liter folyadékot 
6. A desztillált víz hőmérsékletének  36-37 ˚C között kellene lennie. Az irrigátort töltse fel az előkészített folyadékkal. 
7. Az irrigátort kb 1,5 m magasságba akasszuk fel. 
8. Beöntési mozdulatok: jobb oldalon lévő testhelyzet, térd-mell helyzet, térd-könyök helyzet, háton fekvés – lábak behajlítva, 
terpeszállás 
9. Análtömlő végét kenje be sikosítóval 
10. A tömlőt behelyezzük a végbélbe (cca 6 - 8 cm). 
11. Még mielőtt minden folyadék kifolyna az irrigátorból, húzza ki a tömlőt (ne következzen be levegőbeszívás). 
12. Lassan és mélyen lélegezzen és fújja ki a levegőt az orrán, figyelje hasfalának mozgását. 
13. A beöntést követően próbálja meg a folyadékot legalább 10 percig magában tartani, utána kiürítheti. 
14. Valamennyi használt folyadéknak, töltetnek higiéniai szempontól hibátlannak, sterilnek kell lennie és megbízható 
forrásból kell származniuk. Az élelmiszerek nem lehetnek lejárt szavatosságúak. Víz esetén ivóvíznek vagy palackozott 
víznek kell lennie. 
15. FONTOS: A beöntés nem alkalmas terhes nőknek vagy Crohn-betegségben szenvedőknek, akut végbélgyulladásban, 
tuberkulózisban szenvedő betegeknek, műtétek után vagy béldaganat esetén. A vastag-, majd elsősorban vékonybél tisztí-
tását kerülniük kell azoknak is, akiknek gyenge a szíve, vagy jelentős légzési problémáktól, bélfertőzésektől és magas 
vérnyomástól szenvednek.

Szorítók, satuk, csatok, kapcsok, csipeszek stb.
1. E termékeket használó személyeknek megfelelő testi kondicíóban kell lenniük. 
2. A kéjes fájdalom, ill. kéjt fokozó fájdalom e termékek használata folyamán kívánatosak. DE: ha a használat folyamán 
nagyon kellemetlen bőrfeszülés vagy irritáció, zúzódás, elszíneződés vagy más testi probléma merülne fel, a használatot 
azonnal függessze fel. A használatot saját felelősségére folytassa! 
3. E termékeket mellbimbójára, csiklójára, szeméremajkaira, heréire stb. rögzítheti. Izgató a szorító eszközök eltávolítása 
során érzett gyönyör fájdalmának érzete, amikor a vér ismét áramlani kezd. 
4. A szorítók/csipeszek stb. nyomóereje óvatosan egyénileg beállítható tológyűrű segítségével. A szorítók/csipeszek stb. 
nyomóereje óvatosan egyénileg beállítható szabályozó csavar segítségével. 
5. A szabályozó csavar nélküli szorítóknál/csipeszeknél stb a nyomóerőt nem lehet sem meghatározni sem beállítani. 
6. A védőfedél a csat éléről részlegesen eltávolítható. A fedél alatt lévő csatok részben fogazottak és erőteljesebb élményt 
nyújtanak. 
7. FONTOS: rögzítésnél ha lehetséges sok szövetet rögzítsen a nagyon kellemetlen fájdalomérzet elkerülésére. Ha hosszabb 
idejű szorítás után hirtelen véget érne a kellemetlen fájdalom, ez valószínűleg a szövet sérülésére utal. A szorítóeszközt 
ilyenkor azonnal el kell távolítani. 
8.A súlyok még utólag növelhetik a szorítóeszközök ingerlését. A megfelelő súly húzóerő működését fejti ki a bőr, ill. a test 
megfelelő részére, ezáltal intenzíven stimulálást biztosít.
9. A vibrációs csipeszeknél stb. óvatosan nyomja meg a gombot és állítsa be a megfelelő vibrációs ill. pulzáló sebességet, 
esetleg a vezérlőegységen az elképzeléseinek megfelelő funkciót válasszon.

Figyelmeztetés és általános utasítások 
1. Gyermekektől védve tárolja. Tárolja tisztán, hűvös és száraz helyen. Ne tegye ki napfénynek és magas hőmérsékletnek.
2. Ezen termékeket minden használat előtt tisztítani kell enyhén benedvesített ronggyal. Törölje alaposan szárazra, hogy a 
fém részek ne rozsdásodjanak el és a bőr részek ne penészedjenek be. Ezen okból kifolyólag a bőr és fém részeket nem 
szabad műanyag zsákokban tárolni. 
3. FONTOS: Korlátozott testi, szellemi és értelmi képességű- vagy nem elegendő tapasztalattal rendelkező személyek e 
terméket nem használhatják, hacsak a termék használatával kapcsolatban nem kaptak előzetes tájékoztatást vagy nem 
állnak az ő biztonságukért felelős személy felügyelete alatt.
4. Fent nevezett termékeket soha ne használja más személyek akarata ellenére. Csak a résztvevők beleegyezésével hasz-
nálhatóak. 
5. Beteg vagy sérült bőr, vagy fertőzött bőrterületek esetén az erotikus segédeszközt ne használja.
6. Az erotikus segédeszközt ne kölcsönözze harmadik személyeknek a fertőzések és betegségek elkerülése érdekében.
7. Olvassa el a csomagoláson az anyaggal kapcsolatban található utasításokat pl. a latex-el kapcsolatos allergiás reakciók 
elkerülése érdekében.
8. Amennyiben a termék használata során kellemetlen feszülés vagy bőrirritáció merülne fel, azonnal hagyja abba a hasz-
nálatát.
9. A nem vízálló vibrációs segédeszközöknél ügyeljen arra, hogy az elembe vagy a vezérlőegységbe ne kerüljön víz.
10. A vízálló vibrációs erotikus segédeszközöknél az elemek behelyezését követően biztosítsa, hogy az elemtartó tok jól 
rögzítve legyen.
11. A vibrációs erotikus segédeszköz túlmelegedése esetén a készüléket azonnal kapcsolja ki és az újabb  használat előtt 
hagyja kihűlni.
12. Az erotikus segédeszköz óvatos használata megvédi Önt a sérülésektől.
13. A készüléket erősen ne melegítse vagy hűtse le, kivéve azon eseteket, amikor erre kifejezetten felhívják a figyelmét.
14. Az erotikus segédeszközt ne feszítse vagy mozgassa túl erősen. Ne használjon erőszakot. 15. Az erotikus segédeszközt 
kizárólag rendeltetési céljára használja.
16. A termék helytelen használatáért a forgalmazó semmilyen felelősséget nem vállal.

Figyelmeztetés
Az erotikus segédeszközök teljeskörű használatának és élettartamuk meghosszabbításának feltétele az Erotic City üzletek 
kínálatában található e termékek  speciális sikosító géljeinek és fertőtlenítőszereinek használata. 

Környezetvédelmi figyelmeztetések
A csomagolóanyagot és az üzemképtelen készülékeket kérjük ne dobja ki, hanem adja le újrahasznosítára.

Elemek megsemmisítése
A használt elem nem való a háztartási szemétbe! Fogyasztóként önnek törvény általi kötelessége a használt elemek gyűj-
tőhelyen történő leadása. A lemerült elemeket az illetékes gyűjtőhelyen, vagy a kereskedőnél adhatja le. A károsanyag 
tartalmú elemeken fel van tüntetve a Cd vegyjel (kadmium tartalmú elem), Hg vegyjel(higany tartalmú elem), vagy Pb vegyjel 
(ólomtartalmú elem). 

Garancia
Minden termékre az eredeti megvásárlástól számítva két éves garanciát kínálunk. A garancia nem vonatkozik a meg-
semmisítés, helytelen használat, vagy egyéb külső hatású okokra. A termék saját kezű javítására irányuló bármely kísérlet 
következménye a garanciára való jogvesztéssel jár. A termék reklamációja esetén az ügyfél köteles a vásárlást igazoló do-
kumentumot is átadni. A forgalmazó jogosult az olyan sérült részek elutasítására, amelyek a nem megfelelő bánásmód, és a 
termék fogyasztó által okozott sérülés jeleit viselik. Köszönjük, hogy a terméket megvásárolta, további érdekes tájékoztatást, 
engedményeket, akciókat, újdonságokat stb. a www.eroticcity.cz címen talál.

Gyártó
City Realex a.s., Tenisová 16, Prága 10,
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8. Грузики могут дополнительно повысить возбуждение от зажимных изделий. Такие грузики приводят к воздействию 
тяговой силы на соответствующую часть кожи или же тела, обеспечивая более интенсивную стимуляцию.
9. У вибрационных зажимов, и т. д., осторожно нажмите на кнопку и отрегулируйте желаемую скорость вибрации 
или пульсации, либо на блоке управления выберите функцию, удовлетворяющую Ваше воображение.

Предупреждения и общие инструкции 
1. Секс-игрушку необходимо хранить в недоступном для детей месте. Ее следует хранить очищенной, в прохладном 
и сухом пространстве. Необходимо беречь от солнечных лучей.  
2. Данные продукты необходимо всегда очищать перед первым и после каждого использования. Просто протрите 
влажной тряпкой. Тщательно вытрите досуха, чтобы металлические детали не ржавели, а кожаные части не 
плесневели. По этой причине кожаные и металлические части не должны храниться в полиэтиленовых пакетах.
3. ВАЖНО: лица с ограниченными физическими, умственными или сенсорными нарушениями или отсутствием 
опыта не должны обращаться с изделием, если им не было использование изделия заранее разъяснено, или не 
находясь под наблюдением лица, ответственного за их безопасность.
4. Выше перечисленные продукты никогда не используйте против воли других лиц. Они могут применяться только 
с согласия вовлеченных лиц. 
5. В случае больной или раздраженной кожи или на зараженных участках кожи вибрирующие секс-игрушки не 
используйте.
6. В целях предотвращения инфекций и болезней не одолжайте продукт третьим лицам. 
7. Прочитайте инструкцию по применению изделия на упаковке, чтобы избежать аллергических реакций, например, 
на латекс.
8. Если при применении продукта появится неприятное напряжение или раздражение кожи, немедленно прекратите 
использование.
9. У водопроницаемых изделий следите за тем, чтобы в батарейный отсек или блок управления не попала вода.
10. У водонепроницаемых изделий после установки батареек убедитесь, что батарейный отсек плотно закрыт.
11. В случае перегрева изделие немедленно выключьте, до следующего использования оставив остыть. 
12. Осторожное обращение и использование продукта обеспечивает защиту от травм и несчастных случаев.
13. Изделие сильно не нагревайте и не охлаждайте, за исключением случаев, когда прямо указано иное.
14. Изделие слишком сильно не сгибайте и не растягивайте. Не применяйте чрезмерную силу.
15. Изделие используйте исключительно для целей, для которых оно предназначено.
16. Поставщик не несет ответственности за неправильное применение изделия.

Примечание
Условием для полноценного использования секс-игрушек и продления их срока службы является использование 
сертифицированных специализированных гелей-лубрикантов и дезинфицирующих средств, предназначенных для 
данных изделий, из ассортимента магазинов Erotic City.

Примечание к защите окружающей среды
Упаковочный материал и отставные устройства, пожалуйста, не выбрасывайте, а передайте для переработки.

Утилизация батареек
Батарейки не относятся к бытовым отходам! От потребителя закон требует передавать использованные батарейки в 
сборные пункты. Старые батареи могут быть возвращены в сборе материалов в вашем населенном пункте или там, 
где батареи этого типа продаются. Батарейки, содержащие вредные вещества, отмечены значком и химическим 
символом Cd (батарея содержит кадмий), Hg (батарея содержит ртуть) или Pb (батарея содержит свинец).

Гарантия
На всю продукцию мы предоставляем двухлетнюю гарантию со дня первоначальной покупки. Гарантия не 
распространяется на случаи порчи, неправильного пользования или воздействия извне. Любая попытка 
самостоятельного ремонта изделия ведет к потере гарантии. Клиент при рекламации изделия обязан предъявить 
чек, выданный при покупке. Продавец оставляет за собой право отклонения рекламации при наличии признаков 
плохого обращения с изделием, а также при повреждении изделия потребителем. Благодарим Вас за покупку, 
более подробную информацию, в том числе о скидках, проводимых конкурсах, новинках и т.п. Вы найдете на  
www.eroticcity.cz

Производитель
City Realex, a.s., г. Прага-10, ул. Тенисова, 16
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8. Beim Einführen von Dilatator oder Katheter ausschließlich Gleitmittel auf Wasserbasis verwenden.
9. Waschen Sie das Produkt gründlich mit Wasser vor und nach jeder Verwendung und behandeln Sie es danach mit einem 
Desinfektionsmittel, welches für Intimbereiche vorgesehen ist. Wischen Sie das Wasser, welches auf dem Hilfsmittel bleibt, 
mit einem Saugpapier oder einem sauberen Saugstoff weg.

Analhaken, Metallring mit Analkugeln
1. Nur Ganzmetallinstrumente auskochen.
2. WICHTIG: trifft irgendwelche Verletzung ein, muss man sofort ärztliche Hilfe aufsuchen. 
3. Reinigen Sie das Sexspielzeug vor der ersten und nach jeder weiteren Verwendung mit einem Desinfektionsmittel, wel-
ches speziell für die Pflege von Sexspielzeugen bestimmt ist. 
4. Tragen Sie genügend Gleitmittel auf die Oberfläche des Sexspielzeuges auf. 
5. Beachten Sie, dass es nie genug Gleitmittel im Analbereich gibt – sparen Sie mit ihm auf jeden Fall nicht. Besonders der 
Analbereich als solcher hat keine Gleitfähigkeit.
6. WICHTIG: Verwenden Sie keine ölbasierenden Gleitmittel – diese zersetzen das Material. 
7. Waschen Sie das Produkt gründlich mit Wasser vor und nach jeder Verwendung und behandeln Sie es danach mit einem 
Desinfektionsmittel, welches für Intimbereiche vorgesehen ist. Wischen Sie das Wasser, welches auf dem Hilfsmittel bleibt, 
mit einem Saugpapier oder einem sauberen Saugstoff weg.
8. Haken nie zum Aufhängen oder partiellen Tragen eines Gewichts verwenden. 

Bedienungs- und Wartungsanleitung für Sexspielzeuge – Klistier oder Klysma, Ausspülung, Analdusche.
Ein praktisches hygienisches Mittel für die Vorbereitung zur Dickdarmreinigung. 
1.Reinigen Sie das Sexspielzeug vor der ersten und nach jeder weiteren Verwendung mit einem Desinfektionsmittel, welches 
speziell für die Pflege von Sexspielzeugen bestimmt ist. 
2. Tragen Sie genügend Gleitmittel auf die Oberfläche des Sexspielzeuges auf. 
3. Beachten Sie, dass es nie genug Gleitmittel im Analbereich gibt – sparen Sie mit ihm auf jeden Fall nicht. Der Analbereich 
als solcher hat keine Gleitfähigkeit.
4. WICHTIG: Verwenden Sie keine ölbasierenden Gleitmittel – diese zersetzen das Material. 
5. Es ist ideal, Klistier auf nüchternen Magen durchzuführen – bereiten Sie etwa 0,5 bis 2 Liter Infusion.
6. Die Temperatur des destillierten Wassers sollte sich zwischen 36-37 ˚C bewegen. Füllen Sie den Irrigator mit der bere-
iteten Flüssigkeit.
7. Hängen Sie den Irrigator in die Höhe von etwa 1,5 m.
8. Positionen beim Klysma: Position auf der rechten Seite, Knie-Brust Position, Knie-Ellbogen Position, Position auf dem 
Rücken – Beine einziehen, auseinanderspreizen.
9. Reiben Sie das Ende des Analschlängelchens mit Gleitmittel ein.
10. Das Schlängelchen in den Anus einführen (ca. 6 - 8 cm).
11. Bevor die gesamte Flüssigkeit aus dem Irrigator herausfließt, entfernen Sie das Schlängelchen (ohne Luft aufzusaugen).
12. Atmen sie tief und langsam ein und durch die Nase aus. Beobachten Sie Bewegungen der Bauchdecke.
13. Versuchen Sie, die Flüssigkeit nach der Beendung des Klysmas mindestens für 10 Minuten drinnen zu behalten, danach 
können Sie sich entleeren.
14. Alle benutzten Füllungen müssen hygienisch einwandfrei und steril sein und von einer vertrauenswürdigen Quelle 
stammen. Nahrungsmittel können keine abgelaufene Garantie besitzen. Das Wasser muss trinkbar oder verpackt sein 
(Säuglingsprodukt).
15. WICHTIG: Klistier ist ungeeignet für: Schwangere, Morbus Crohn, akute Darmentzündungen, Tuberkulose, nach einer 
Operation oder Tumoren des Darms. Auch Menschen mit schwachem Herz, kräftigen Atembeschwerden, Darminfektionen 
und hohem Blutdruck sollten der Reinigung des Dickdarms und insbesondere auch des Dünndarms ausweichen.

Zwicker, Klammern, Clips, Klemmen, Schellen, Pinzetten usw.
1. Personen, die diese Produkte verwenden, sollten in einer guten physischen Form sein.
2. Wonnigliche bzw. Wonne intensivierenden Schmerzen sind bei der Verwendung dieser Produkte im Allgemeinen erwün-
scht. ABER: treten während der Verwendung höchst unangenehme Spannungen der Haut oder ihre Reizung, Quetschung, 
Färbung oder andere körperliche Probleme auf, unterbrechen Sie sofort die Tätigkeit. Verwendung erfolgt auf eigene Gefahr!
3. Diese Produkte können an Brustwarzen, Klitoris, Schamlippen, Hoden, Hautfalten usw. angebracht werden. Die Wahrne-
hmung des Wonne-Schmerzes ist reizend beim Entfernen des Klemmprodukts wenn das Blut wieder einzulaufen beginnt.
4. Die Druckkraft kann bei Klammern/Pinzetten/usw. mithilfe eines verstellbaren Ringes vorsichtig und individuell eingestellt 
werden. Die Druckkraft kann bei Klammern/Pinzetten/usw. mithilfe einer Stellschraube vorsichtig und individuell eingestellt 
werden.
5. Die Druckkraft kann bei Klammern/Pinzetten/usw. ohne Stellschraube weder festgelegt noch eingestellt werden.
6. Schutzhauben an der Spitze der Klammer sind teilweise abnehmbar. Clips, die unter den Hauben sind, sind teilweise 
zackig und sorgen für ein intensiveres Erlebnis.
7. WICHTIG: Klemmen Sie während des Anmachens möglichst viel Gewebe ein, um sehr unangenehme Schmerzgefühle zu 
vermeiden. Sollte der unangenehme Schmerz nach längerer Klemmzeit plötzlich aufhören, kann es auf mögliche Gewebe-
schäden hindeuten. Das Klemmprodukt muss dann sofort entfernt werden.
8. Reizungen der Klemmprodukte können zusätzlich durch Gewichte intensiviert werden. Das entsprechende Gewicht 
entwickelt Zugwirkung auf den gehörigen Haut- bzw. Körper-Teil und sorgt für intensivere Stimulation.
9. Drücken Sie vorsichtig die Taste der vibrierenden Zwicker usw. und stellen Sie eine passende Vibrations- bzw. Pulsati-
onsgeschwindigkeit ein, bzw. wählen Sie eine Funktion auf der Steuereinheit aus, welche Ihren Vorstellungen entspricht.

Warnungen und generelle Anweisungen
1. Für Kinder unzugänglich bewahren. An einem sauberen, kühlen und trockenen Ort lagern. Vor Sonneneinstrahlung schüt-
zen.
2. Diese Produkte werden immer vor der ersten und nach jeder weiteren Verwendung gereinigt. Einfach mit einem feuchten 
Tuch abwischen. Gründlich auftrocknen, um Rosten von Metallteilen und Schimmeln von Lederteilen zu vermeiden. Aus 
demselben Grund sollten Leder- und Metallteile in Kunststoffbeuteln nicht eingelagert werden.
3. WICHTIG: Personen mit eingeschränkten physischen, geistigen oder sensorischen Fähigkeiten oder mit mangelnden Erfa-
hrungen sollten mit dem Produkt nicht manipulieren, es sei denn Sie wurden über die Verwendung des Produkts im Voraus 
belehrt oder werden durch eine für Ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt.
4. Verwenden Sie die obigen Produkte nie gegen den Willen anderer Personen. Sie können nur mit Zustimmung der betei-
ligten Personen verwendet werden.
5. Wenden Sie vibrierende Sexspielzeuge auf verletzter oder gereizter Haut oder infizierten Hautteilen nicht an.
6. Leihen Sie das Produkt nicht an Dritte aus, um Infektionen und Krankheiten zu vermeiden. 
7. Lesen Sie die Anweisungen auf der Verpackung durch, um allergische Reaktionen, z. B. auf Latex, zu vermeiden.
8. Falls während der Verwendung des Produkts unangenehme Spannung oder Hautreizung auftritt, brechen Sie die Tätigkeit 
sofort ab.
9. Achten Sie bei nicht wasserdichten vibrierenden Sexspielzeugen darauf, dass kein Wasser in Batterien oder die Steu-
ereinheit eindrängt.
10. Sichern Sie bei wasserdichten vibrierenden Sexspielzeugen ab, dass das Batteriefach nach dem Einsetzen von Batterien 
fest geschlossen ist.
11. Schalten Sie das vibrierende Sexspielzeug bei Überhitzung sofort aus. Lassen Sie es vor der nächsten Verwendung 
abkühlen.
12. Vorsichtige Behandlung und Verwendung von Sexspielzeugen schütz Sie vor Verletzungen und Trauma.
13. Erwärmen oder kühlen Sie das Produkt  nicht zu viel ab, es sei denn es ist ausdrücklich angegeben.
14. Sexspielzeuge nicht zu hart biegen oder strecken. Keine Gewalt anwenden.
15. Sexspielzeuge nur für Zwecke verwenden, für welche sie bestimmt sind.
16. Bei unsachgemäßer Verwendung übernimmt der Lieferant keine Verantwortung für das Produkt.

Hinweis
Voraussetzung für vollwertige Nutzung von Sexspielzeugen und Verlängerung ihrer Lebensdauer ist Applizierung von dafür 
bestimmten attestierten spezialisierten Gleitmitteln und Desinfektionsmitteln aus dem Angebot von Erotic City Verkaufss-
tellen. 

Hinweise für Umweltschutz
Werfen Sie bitte das Verpackungsmaterial und ausgediente Geräte nicht aus, sondern geben Sie diese für Recycling ab.

Batterieentsorgung
Batterien gehören nicht in den Hausmüll! Das Gesetz verpflichtet Sie, als Verbraucher, gebrauchte Batterien in eine Sammel-
stelle zu entsorgen. Alte Batterien können in Annahmestellen in Ihrem Gemeinde oder überall dort abgegeben werden, wo 
Batterien dieser Art verkauft werden. Batterien mit Gehalt an Schadstoffen sind mit einem Vorzeichen und chemischen 
Symbol Cd markiert (Batterie enthält Cadmium), Hg (Batterie enthält Quecksilber) oder Pb (Batterie enthält Blei).

Garantie
Bei allen Produkten bieten wir eine Garantie von zwei Jahren ab dem ursprünglichen Kaufdatum. Eine Garantie besteht 
nicht im Fall einer Zerstörung, des Missbrauchs oder anderen äußeren Einwirkungen. Jeglicher Versuch einer Reparatur des 
Produkts in Selbsthilfe hat den Verlust der Garantie als Folge. Der Kunde ist verpflichtet, das Produkt gemeinsam mit dem 
Kaufbeleg zu reklamieren. Der Verkäufer behält sich das Recht vor, beschädigte Produkte abzulehnen, die Zeichen eines 
schlechten Umgangs und eine Beschädigung des Produkts durch den Verbraucher aufzeigen. Wir danken Ihnen für Ihren 
Kauf. Weitere interessante Informationen, Rabatte, Wettbewerbe, sowie Neuigkeiten usw. finden Sie unter www.eroticcity.cz
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City Realex, a.s., Tenisová 16, Prag 10,

Tschechische Republik


